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Alstolldy Large snake boats

carrying scores of rowers zip through
water, constantly encouraged by
resounding rhythmic singing, with
vociferous encore. These ballads

have gained a deep rooted prominence
among folklore.

-

UALS (et 3AY, - Y dY s A L iy
el Hleddt: - (Areitl [Addiy
2q1old, @lsRAM ol AL+ dadl |

2] - [l @R (A ds dy dy diy |
The festival called jalotsava (festival
of water sports) has arrived in Kerala.

Let us all welcome it with immense pleasure.

USHSMSAUL Ol - Y dY ds dU dy diy
DI Gl 5200 - [ttt [eldddln
Alsisdliizeun Adlcisia |

{1 - (Aldciiel [fid [Ad ds dy dy disy |
Do rush in, one and all, in full
preparation, with a will to be in front.
Let us all participate in the boat race.
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Alsoldmiauiy - dy dy ds da dy diy
Adisdlg oty - (Al [Addiy
issdldAMAd sL !
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2] - (ARl AR [ ds dy dy iy |
Let us all sing in chorus, the rower’s
songs, set to the same tune and rhythm
in the meter called natonnata.

-

ALSL A% FURULL - Y Y s AU dY diy
distud caRaf-d - [l [y
SNRAHUMRAH-A R8I0 |

{1 - [Aiel [ [ ds dd dy disy |
Behold, the boat is ready, the oars are
drawn and the cheerful noise of the
crowd fills the sky.

~ ~

AREE ARAAY - dy dY ds dd dY diy
(@2 V1AM - (Al [dediy
ALARARALAA clde(dgnq |

] - (ARl [ (A ds dy dy diy |
Let us at the outset offer coconut to
Ganeshvara, to void any hindrance that
we may encounter.

~

i URAIA - dY dY s dd dy diy
AR R - (el [ddddiy
a2 A AR |

2] - (ARl AR [ ds dy dy diy |
Let us seek the benevolence of the Lord
of Waters. Let Lord Varuna grant us
boons and blessings.

-

AUALS (et 3AY, - Y dY s A L iy

el Hledct: - (Aritl [Addin
2L AR Gl Al A |

~ ~

{1 - [ARel (R [ ds dy dy diyg |
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English Commentary By Kavi Balendu
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